Sortez les écouteurs de étui ou mettez-les & l'ntérieur pour les allumer/éteindre. Allumez et sélectionnez « HECATE Air 2 » dans les paramétres de votre appareil pour établir la connexion.
1 Saque los auriculares del estuche o pngalos en el estuche para encender/apagar. Remarque : Les écouteurs se connecteront automatiquement au dernier appareil associé lorsque
W HAT s I N TH E Box 1 @D Nehmen Sie die Ohrhdrer aus dem Ladekoffer oder setzen Sie sie in den Ladekoffer, um sie ein-/ vous les allumerez dans le futur. ) ) R Es ET 4
auszuschalten. Encienda y seleccione "HECATE Air 2" en la configuracién de su dispositivo para conectar.
Estrarre gli auricolari dalla custodia o inserirl nella custodia per accenderli/spegnerli Nota: Para usos posteriores, los auriculares se conectaran automaticamente al Gltimo dispositivo usado.
T — Retire os fones de ouvido do estojo ou coloque-os no estojo para ligar/desligar. @ \Slgfg":\zf“j:f;ifset’ea@?“ und wahlen Sie dann ,HECATE Air 2" in den Geréteeinstellungen, um eine
DAYLAAYEYET—ADSHOEIHARIGRMT 3L . BB TBENOEDNET Hinweis: Fiir die spétere Verwendung werden die Ohrhrer automatisch mit dem zuletzt verwendeten
Wyjmij stuchawki z etui lub wiéz je do etui, aby je wiaczy¢/wytaczyé Gerit verbunden.
Vyjméte sluchatka z pouzdra nebo je viozte do pouzdra, abyste je zapnuli/vypnuli Accendere il dispositivo e selezionare "HECATE Air 2" nelle impostazioni del dispositivo per collegarsi
Ak chcete sltichadla do usi zapnut/vypnlt, vyberte ich z puzdra alebo ich vlozte do puzdra Nota: Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dispositivo utilizzato
LLLOB yBIMKHY TH/BUMKHY TV HaBYLIHUKW, BUAAMITS IX 3 GyTASIPa Ui NOKNAAITS Y GyTASP. fultima volta. § - - )
— By&ATE Ta QKOUGTIKG amé Tn BTjKkN 1) TOMOBETHOTE Ta 0N BIIKT yLa EVEPYOTIOINOT)/AEVEPYOTIOiN ). Ligue e selecione "HECATE Air 2" nas configuragdes de seu dispositivo para estabelecer conexao.
5 Nota: Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectardo automaticamente ao dispositivo utilizado
e s VIsBeKvTe HayWHVKU-BKNAAbIWM 13 KOPOBKN N NONOXMTE X 8 Hee, 4TOBbI BKIOHHTS Unu na dltima ver
BLIK/IOUMTb NUTaHMe.
%7~ T. Bluetoothi#g Rl /\1 2—8 &N THECATE A\r 21 EU, BELET.
X1 @D K¥néxxanrapgbu KATaH WLIFAPHIKLI3 Hemece onapiel KoCy/eLipy YLLiH KaMKa Canbibi. B T e o R (- B L.
Giicli agmak/kapatmak igin kulakliklan kutudan gikarin veya kutuya koyun. Celem nawigzania pofaczenia wiacz zasilanie, a nastepnie wybierz ,‘HECATE Air 2” w ustawieniach
M3BageTe crylankuTe oT Kambda v v nocTaseTe B Kambga, 3a 4a T BKII0UMTE/MKoUMTe. urzadzenia
Haal de oordopjes uit of doe ze in de case om deze aan/uit te schakelen. Uwaga: Przy pézniejszym uzyciu stuchawki douszne potacza sie z urzadzeniem uzywanym ostatnio.
Tag gretelefonerne ud af etuiet, eller laeg dem i etuiet for at teende/slukke. Zapnéte napéjeni a potom pro pripojeni vyberte ,HECATE Air 2 v nastaveni zafizent.
Ta ut hérsnackorna ur fodralet eller palcera dem i fodralet fér att sIa pa/stinga av. Poznamka: Pii dalsim poutiti se sluchatka automaticky pripoji k zafizeni, které bylo pouZito naposledy.
€ 0[ofiHE & H0IA0IM TUILI HO|A0] 001 HEI0| 1T HELICE Pre pripojenie zapnite napéjanie a potom vyberte ,HECATE Air 2° v nastaven zariadenia. . In OFF state, press and hold the touch panel for 10s to reset
Lé ta nghe ra kndi hop hodc cho vao hop dé bat/tét ngudn. Poznémka: Pre nasledné poutitie, obe sliichadla sa automaticky pripoja na zariadenie, ktoré ste poufili (L/R earbud must be done separately)
shyseanmnnd foln/Oaielon UKR u'&%ecﬁr;:ps;m T'€AHAHHS, YBIMKHITH XUBNEHHS i BUGEDITb Y HANALLTYBAHHSX CBOTO MPUCTPOIO MYHKT .
@D Keluarkan earbud dari casingnya atau masukkan ke dalam casing untuk menghidupkan/mematikan. « I 2.
BERERERTEEMAZERDEBH/M, Mpumiria: Mpu BUKOpUCTARH] TIAKNIOHATUMYTECA BBTOMBTUIHO AO MOMEPEAHEO @D Alétat désactivé, maintenez la zone tactile appuyée pendant 10 secondes pour réinitialiser
X1 X1 . B Evepyortorote kai, 6Tn cuvéxela, emuAéEte "HECATE Air 2" oTn pUBjion Tng SUsKeLNG oag yia oovdeon, ' & S0 & séparé
SA R (I'écouteur G/D doit étre réinitialisé séparément
Lisas OlE/L Lo Lsb Lmds of dldlodl o 033 lelaws 2,51 € npisiwon: It PETénetra Xprion, T AKoUGTIKA Ba 0UVBEVTal QUTBHATA HE TN GUGKEUN TIoU )
M235/2°9975 713 TN JMX D137 1N TIRAAN ATATIN X NI YPNGHOTIOMBIKE TNV TEEOMYOUKEVN $opG (=5 Fin ostado de APAGADO, mantenga pulsado el panel tctl 105 pararestablecer los auriculares D
° HT06b! MoAKIOUNTLCS, BIoUMTe NUTarue 1 BbiGepuTe «HECATE Air 2» Ha Baliem ycTpoiicTae. @D Halten Sie im ausgeschalteten Zustand das Tastfeld 10 s lang gedriickt zum Zuriicksetzen (Fir L/R-
AI r' Y : a K o A K Ohrhérer muss dies separat erfolgen
() JCTPOMCTBY, KOTOPOE CMIONL30BANOCH B NPOLBIIA pas, -
N7 . @D In stato OFF, tenere premuto il pannello a sfioramento per 10 secondi per resettare (I'auricolare L/R
) - (k) X;TM Zi?L“é%‘;:iZ‘é COBaH KeifiH KOCbIN YLLIH KyPbINFbIHbIK NapameTpnepiten «<HECATE Air 2» deve essere fatto separatamente).
OPEN WEARABLE STEREO GAMING EARBUDS Eckeprne: Kehiibe najiganany yiLiH KyakkanTap anasiHFb! per KoAaHBINFaH KypbInFbIFa @ Quando desligado, mantenha pressionado o painel de toque por 10s para redefini-lo (& necessério
X1 X1 aBTOMATTbI TYPAE KOChINagbl. pressionar os fones esquerdo e direito separadamente).
——— Quick Start Guide Baglanmak icin glicii agin ve cihaz ayarlarinizda "HECATE Air 2" segimini yapin. @a 7?{70)%2'( HYFNRILEIOBEBLIZE VLY NLET(E/EOA YRV EBRICTE>TL
<uicK Sta © Not: Daha sonraki kullaniminizda, kulaklik son kullanilan cihaza otomatik baglan. B

W stanie wylgczenia naciénij i przytrzymaj panel dotykowy przez 10 sekund, aby zresetowac
(stuchawki L/R nalezy zresetowac osobno).

) Ve vypnutém stavu stisknéte a podrite dotykovy panel na 10 sekund, abyste provedli reset (musi byt
V3M10N383HOTO YCTPOMACTBO. provedeno samostatné pro L/P sluchétko)

Schakel in en selecteer vervolgens "HECATE Air 2" in uw apparaatinstelling om te verbinden. Vo vypnutom stave stave vynulujte stlacenim a podrzanim dotykového panela na 10 sekind (na L/P
Opmerking: De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het sliichadle do ucha sa to musi vykonat samostatne).

laatst werd gebruikt.

. . . . . Brntouete 3axpaHsaHeTo 1 cnep Tosa usbepete ,HECATE Air 2 B HacTpolikuTe Ha ycTpoitcTBoTo, 3a
For more information, please visit our website: 13 ce cabpwere
POWER ON/OFF 2 PAIRING 3 Sabenexaca: Npn nocnegacIAA YTIOTREGA CAYWIANKHTE W@ & CEBEAAT ABTOMATHHHO € MOENERHO
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. . v X ) (I® Y BUMKHEHOMY CTaHi HATUCHITL Ta yTPUMY#iTe CeHCOPHY NaHens NPUBAUHO 10 cekyHa, Wob Binbyscs
Teend, og veelg derefter "HECATE Air 2" i indstillingerne pa din enhed for at oprette forbindelse ckua (e NOTPIGHO 3pOBUTH OKPEMO AN NIBOTO | NPABOTO HABYLIHMKIB).
Bemaerk: Herefter oprette arepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed. @ 2 katdotaon AMENEPTOMOIHSHS, narote napatetayéva ty 086 agric yia 10 SeutepdAerayia
Sl& pa och valj sedan "HECATE Air 2" i din enhetsinstélining fér att ansluta. enavagopd (to akouaTiké L/R np:’r{a va yivel EeywploTa)
Anmarkning: Fér senare anvandning ansluts sronpropparna automatiskt till den enhet som senast s ; a0
amvindes. BelTIoUEH oM COCTORHIM HEKVTE 3 CEHCOYID MaHee  YFEPKUBAITE Noner ka el 0.
ON {035 - H1815 s4on 5151 MO PHECATE Air 2° S Afekslo] 2550 1C} 4TOBb! BLITONHMTS CPOC. (o OTAGNEHOCTH ANA NEROTO M MPAEOTO HayWHMKO
0%l E0:LIE0| AH2 S Sl O[O E L DIX|atO 2 ALRE AHAI0| (IS0 2 IHEL|C B OWIPYIII kylige, KanMsiHa KenTipy YiLiH CeHCOPTIbIK TakTaHbi 10 CekyHza 6achin Typsibi (L/R
oFF [ o5s K¥naKKanTbl Boriek xacay Kepex
Bat ngudn r6i chon "HECATE Air 2" trong cai dét thiét bj ctia ban dé két nGi . § X .
Bluetooth Ghi chi: D& stf dung sau do, tai nghe s& ty dang k&t ndi v thiét bi da st dung gan day nhit @ KAPALI durumdayken, sifirlamak icin dokunmatik paneli 10 saniye basili tutun (Sol/Sag kulaklik ayri
@D DawovnniubiiFon "HECATE Air 2" Tumssivigunsaluasaniiaonsio ayn yapilmalidir)
‘—h winewme): msumstinulumenads ywudesUs UnsaifitdnuAsiaa IR TUITH B M3KIIOUEHO CBCTOsHME HATUCHETE 1 33APBXKTE CEH30PHUA NaHen B NpogbkeHue Ha 10 cekyHan,
HECATE Air 2 @ Hidupkan lalu pilih "HECATE Air 2" di pengaturan perangkat Anda untuk terhubung. 3a a Hynupare (TpsGea Aa ce Hanpasu oTAenHo 3a M1/]] cnywanka)
Catatan: Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis ke perangkat yang Als de oordopjes in de uit-status zijn, druk en houd het aanraakscherm 10 seconden ingedrukt om de
digunakan terakhir kali. oordopjes te resetten.(L/R-oordopjes moeten apart worden ingesteld)
) BAHE, SRBTERMERE IRIZHECATE Air 2" &1, @3 Tryki slukket tilstand p4 touchpanelet i 10 sekunder for at nulstille (proceduren skal udfsres separat
difier.com SER BRGIE, HHTBBEERE - REEHBRE. pa venstre og hgjre gretelefon)
2024 Edifier International Limited. All rights reserved JLail =l lslac] § "HECATE Air 2" Jli sas o =l Jas | avsténgt lage, tryck och hall ned pekpanelen i 10 sekunder fér att aterstalla (L/R ronsnécka maste
(il 30 57 passtnal lomdly 0381 Olelas Juaittos Mio¥ ol icg ‘dbole gbras separat),
1INNN7 112 77 1IN TN "HECATE AIR 2101 o K71 7770 @D CD OFF HEHollA E{Z THES 105 SOt 52{ 27ISIHLICHRIE, Q2% 0|0jH{E0j|A HE 2 AsHO} FLICh).
.NNTI7A DV DNWANWA 12¥ 1WINT NMONIVIX NAND! DTN NI WINW1 1A G trang thai TAT (OFF), nhan va giif bang cam (ng trong 10 giay dé dat lai (tai nghe T/P phai dugc
. " s ou . . ) thal
Take earbuds out of the case or put them in the case to power Power on and then select "HECATE Air 2" in your device setting thutc hién riéng). o
NOTICE: £ Tuanus OFF inaumsdudamutiiduna 10 Twnfiiesida (1BesUamuis/unsaueniurm)
For th f m upgrade, informati on/off. to connect. @) Dalam status OFF, tekan dan tahan panel sentuh selama 10 detik untuk mereset (earbud L/R harus
to time with dilakukan secara terpisah).
. . ERRRET, RRERSEEN0DEEHERMM(EEED BT,
of EDIFIER wi or applicati Note: For subsequent use, the earbuds will automaticall -
s and lustat \ S § q » y i) bapall Baley olgs 10 bl uallly Jass @l dmglll e Jhatadl go basl "OFF" Jiaaall Sla) g.o9 §

connect to the device used last time. (Jabio S "Gl ol delondl bandd 8312]
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Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly
6 approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

CHARGING 5 @ controLs

* Earbuds * Charging case CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;

disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion;

leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment
that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an

@ XZQU @XZ @

@ 025t | Be2s ™ - fx3 explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

b | ba ® ~bx © FCC Compliance Statement:

@ x2ly | x2 @ This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

@ XZQU @3 x2 @ (1)this device may not cause harmful interference, and

025t | Pre2s (2)this device must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.

Input: 5V=400mA(Earbuds) ~ 5V=500mA(Charging case) b | bxa
Note: Please do not charge the earbuds when there is sweat or other liquids inside the charging port, which may damage the earbuds. Declaration for EU

Note: Images are for illustrative purposes only and may differ from) the actual product. Frequency Band: 2400MHz - 2483 5MHz
RF Power Output: <13 dBm (EIRP)

There is no restriction of use.

Entrée: 5V =400 mA(Ecouteurs) 5V =500 mA(Etui-chargeur) @ Giris: 5V =400 mA(kulakliklar) 5V =500 mA(sarj kutusu) Remarque : Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas correspondre NCCE2Eg:
Remarque : Veuillez ne pas charger les écouteurs si de la sueur ou autres liquides sont présents dans Not: Sarj yuvasinin iginde kulakliklara zarar verebilecek ter veya baska sivilar varsa litfen kulakiiklari au produit. :
le port de charge, ce qU(w peut endonager les ecouterrs N sarj etmeyin. Nota: Las imagenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del producto final INSERIBIAZEINEGIER, FCRE, N8, BRVERENREER

@ Entrada: 5V =400 mA(Auriculares) 5V =500 mA(Estuche de carga Bro: 5 V=400 mA(Crywankn) 5V =500 mA(Kams¢ 3a 3apexaare) i i s 2 Zrat =
Nota: No cargue el auriculares cuando haya sudor u otros liquidos en el puerto de carga, podria 3abenexka: Mons, He 3apexaiiTe CyWankyTe, KOraTo 8 NOPTa 3a 3aPEXAAHE UM MOT WK APYTH @ g‘gﬁgj,c'f\';Aggﬁ“k;‘Zi’;vi“iQ:E ausschlieflich zur Veranschaulichung und kinnen vom BEIEE, MANRNEERRT MR, RINRIPERZERARSE
danar los auriculares. TEUHOCTU, KOVTO MOTaT A3 MOBPEAAT CyWaNKyTe. ) = g AR RS

) — . _ A2 nospean e/ Nota: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto reale. HERNZERTESHER, CRRETERRE, BIEE, 1351%5
@3 Eingang: 5V =400 mA(Ohrhrer) 5V =500 mA(Ladekoffer) @ Invoer: 5V =400 mA(Qortjes) 5V =500 mA(Oplaadcase) PN fut:
Hinweis: Bitte laden Sie die Ohrstépsel nicht auf, wenn sich Schweif oder andere Fliissigkeiten im Opmerking: Laad de oortjes niet op als er zweet of andere vioeistoffen in de oplasdpoort zitten, Nota: As imagens s&o apenas ilustrativas e podem diferir do produto real ETEBHSEEER., RS EEE, BREEEEIETEHFEZERS
Ladeanschluss befinden, da dies die Ohrstépsel beschadigen kann. deze kunnen de oortjes beschadigen YT — - TH R SESE A T A = 5 A
@D Ingresso: 5 V=400 mA(Auricolare) 5V =500 mA(Custodia di ricarica) Indgang: 5V =400 mA(Hovedtelefoner) 5V =500 mA(Opladningsetui) R i - 5. BNRWPABMACRSRBERLE. NBREFAERBEHEEHR
: . gang 2 pladningse Uwaga: Rysunki stuza tylko dla celéw ilustracyjnych i moga rézni¢ sig od rzeczywistego produktu
Nota: Si prega di non ricaricare gli auricolari in presenza di sudore o altri liquidi allinterno della porta Bemaerk: Oplad ikke oretelefonerne, nr der er sved eller anden vaeske i opladningsporten. Det kan ) BZzFE
di ricarica, in quanto ci6 potrebbe danneggiare gli auricolari beskadige dem Poznémka: Obrazky jsou jen pro ilustraci a mohou se isit od skute&ného vyrobku

Entrada: 5 V=400 mA(Auscultadores) 5V =500 mA(Caixa de carregamento) Ingang: 5 V=400 mA(Gronproppar) 5V =500 mA(Laddningsfodral) Poznamka: Obrézky st len na porovnanie a mézu sa it od skutoéného vyrobku ERhEEYENGERSS
Nota: Nao carregue os fones de ouvido quando houver suor ou outros liquidos dentro da porta de Anmérkning: Gronsnackoma ska inte laddas om det finns svett eller andra vitskor FlpwuiTia: 306paXeHHA MOgaH! AL AR IMOCTPLl | MOXy TS B|APISHATACS 8if AFCHOTO 3MpOBy. an = =
carregamento, isto pode danificar os fones de ouvido. laddningsporten, eftersom detta kan skada éronsnackorna. SriEiwon: Ot etvec eiva s . 5 o . .

AJJ: 5V =400mA (1 ¥775>) 5V =500mA ( ﬁ%"]’ 2) Q121: 5 V=400 MACIO{HEZ) 5 V=500 mAGEHS #0|2) n“gfoé‘\*j"“- 1 EIKOVEG Elvall HOVO EMEENYNUATIKEG Kall EVOEXETAL Va Bladépouy and To TpaypaTiks $&{%%78 Equipment name: BIRIEUIEELEHE %% (83) Type designation (Type): EDF700065
T ERBIORADEBR— hOPICHZBE. A TAVERBLAVTIRTV, (TEH A1 S BE LyS0| L 12 okH]D} 20{ 9IS A4S O[O|HEE s of EIL|C}, T2X| oor pOLov.

Y e SIS an) oL (T TOhEA 3= S8 STt e B AR Bed pi : np TONBKO ANA MATIOCTPATUBHbIX LNeih 1 MOTyT ] REMEREMBRER

je: 5V/= 400 mA(Stuchawki douszne) 5V =500 mA(Etui fadujace) @ o SV 400 mA(Ta nahe) 5V 500 mAHp 520 OTAMATHCA OT PEabHOrO NPOAYKTa. o Restricted substances and its chemical symbols

Uwaga: Baterii stuchawek dousznych nie nalezy tadowac w sytuacji, gdy do gniazda tadowania Bu v3o, mALTal nghe MALTIOP $ac, €% Eckeprne: CypeTTep TeKk UNNICTPaLMANBLIK MaKcaTTa GepinreH xaHe HakTbl eHiMHeH esrele 6onybl E 7T Unit _ B ZRHE | BR_ER
: Ghi chu: Vui long khong sac tai nghe khi < mé hoi hay cac chét Ing khac bén trong céng sac, 4 = P 7B IREIR P 3
przedostat sig pot lub inne ptyny, gdyz grozi to uszkodzeniem stuchawek. 2 i vay 6 thé ga het nong cho tal nghe. MYMKiH. fih x El Hexavalent |Polybrominated| Polybrominated

Vstup: 5 V=400 mA(Sluchatka) 5V = 500 mA(Nabijeci pouzdro) @D suwn: 5V y,4oo mA(‘j!/Wﬂ) 500 mA(fing9) Not: Resimler gésterim amacli olup gercek triinden farkli olabilir. L(;g)d M(e}[«m)ry Cafc'“d‘)um chromium biphenyls | diphenyl ethers
E‘y’zggm;apf‘stg"dﬁ'f‘;fu‘:ﬁa‘ﬁg‘jgauijiei‘e prosim, kdy je v nabijecim otvoru pot &ijiné tekutiny, které wngng: oy i n5u 1 agmelunadanin s Biydudemels 3aenexia: M306paxeHmaTa ca caMo C UNIOCTPATUBHa Lien 1 MOXe fia Ce pasfivuasar ot 9 (Cr) (PBB

Vstupny: 5V == 400 mA(sldchadla do u&) 5V =500 mA(nabijacie puzdro) @D Input: 5V =400 mA(Earbud) 5V =500 mA(Casing pengisian daya) ACUCTBUTENHIA NPOAYKT. v ) v v SEEH | BH0IWE % ¢} o 0 0
Poznamka: Sluchadl nenabijajte, ak je v nabijacom porte pot alebo iné tekutiny, ktoré mozu Catatan: Jangan mengisi daya earbud saat terdapat keringat atau cairan lain di dalam port Opmerking: Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van het werkelijk BB a 3 P = .
slichadla poskodit. : pengisian daya, yang dapat merusak earbud product - Y -

@D  Bxinnuii: 5 B= 400 MA(HasywHmk) 5 B =500 mA(3apsaHuii yoxon) BA: 5V=400mA (Ef#) 5V =500mA (RER) Bemzerk: Billederne er kun til illustrerende formal og kan afvige fra det egentlige produkt. s & ) ) l¢) o
MpuMitka: He 3apsgaiiTe HaByLIHKH, AKILLO BCEPEAVHI 3APARHOTO OTBOPY MPHCYTHIlA NiT a6o iHwa FEBEME: 5V=400mA  ERBERE: 0°C-45°C Anmérkning: Bilderna &r endast illustrerande och kan skilja sig fran den verkliga produkten BT ) 5 o) 5 5 o
piauHa, sika MOXeE MOLIKOAUTU HABYLIHUKA. e sw - s [ ey . [T . "~ =xoz0rH2E 2 a Sl e A o1 &) TG O O o O O

@ Eivodoc: 5V =400 mAA ) 5V=500 MA@ ; AR B7EREAETRARMBESHERETRE, FUANERSHERRAE, €D E:0|nRlE Tof X2 AITE 200 M| B2 CHE £ UAELICH

@D Eicodog: 5V =400 MA(AkoUOTIKA, =500 mA(Orjkn pépTIoNg . : < i . Ghi chd: Hinh dnh chi mang tinh chat minh hoa va c6 thé khac véi san pham thuc té. 18 % R B %" {ig! %, SS B Ny -7
SNUEION: Mn $OPTICETE Ta AKOUOTIKG GTAY UTTAPKEL BPWTAC 1y GAAG LYPd Ea o BUPA GEPTION, (ool dde) yuol Glo 500709 5 (038 lelows) sual Glio 400 dgd 5 2 ool nenimang finh e O ? ’ ﬁ tﬁ‘\ ﬁm ! s % A F W}ﬁO 0; % f’ﬁ “ﬁ?ﬁ”/{%ﬁ ﬁ.tb?%ﬁﬁf 7 tbafg"g\ ot th
Kt T£7010 opeL val TpOKGAEe! BAGBN OTa aKouoTIKG G 5 Lo il a5 531 g of e i 195 Lavie 33 lelin s pie i ol @D mnvmg: UamitiiadumathoriiuuasaeunnsenduAE Note 1: "Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 001 wt % indicate that the percentage conten o the

@D Bron: 5B 400 WA(aywmks) 5 B=500 wAapaasii GyTap) oo s mA );j:t(‘;w;{rf‘ @ Catatan: Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan produk yang B2 O B R > B4 b8 Bof A S A B
TIPUMevaHUe: NOXANYVICTa, HE 3BPRKAIATE HayWHIKH, ECTH BHYTPY 3APAAHOTO MOPTa CTb MOT WAk oo ) . L yo ) sV=S00mA - (ranN)s V=400mA 05 @ sesungguhnya. B Note 2: “ O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
[LPyrUe XUAKOCTH, KOTOPbIE MOTYT NOBPeAUTb HaYLUIHUKH. 017 5159 7137, APYON NRY TN DINR DINIIR NVT L7 IWRI NTVINRA IR D2 MO ”‘ n »1“’“ ER: ARPBPNERAREE, JREESNERE. percentage of reference value of presence.

€D Kipic kyarTbinbik: 5 B=400 MA (Haywhmkn-knageiun) 5 B =500 MA (DyTnsip ans sapsaki) MR PTY sl giiall e il 1o i aussil oY eall @D B3 RIg AR A E AHIREE.

EckepTne: Erep KyaTTaHasIpyFa apHanFaH afbInara Tepi HeMece ToIHAaybILTapFa SUAH KENTipyi Note 3: The “~” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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